
REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY (1ST Stage
1lb-1.5lb; 2ND Stage Adjustable 1.5lb-3lb) - REMINGTON 700 2
STAGE, RIGHT HAND, NICKEL PLATED, STRAIGHT

Rifle Remington Model 700, trigger with safety, 2-stage, solid/straight, nickel-
plated. Factory-set to 1 lb / 1.5 lb. The 1st stage (take-up) is set to 1 lb / 454 g
and is not adjustable. The 2nd stage (break point) is adjustable from 1.5 lb /
681 g up to 3 lb / 1,362 g.

Attributes

Name: REMINGTON 700 2 STAGE, RIGHT HAND, NICKEL PLATED, STRAIGHT
Manufacturer: TIMNEY
Product no.: EU2016486
Mfr. No.: 533-ST-16
Delivery weight: 0.07kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 178mm
UPC: 081950533473
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Sicherheitshinweise für den REMINGTON 700 (2)
STAGE TRIGGERS W/SAFETY
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY. Dieses Produkt
ist darauf ausgelegt, dir eine sichere und präzise Benutzererfahrung zu bieten. Bitte lese diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Informiere dich über lokale Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Schusswaffen und Zubehör.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vermeide den Kontakt mit dem Abzug, wenn die Waffe nicht in Gebrauch ist.
Stelle sicher, dass die Waffe immer in einem sicheren Zustand ist, wenn sie nicht verwendet
wird.
Verwende das Produkt nur mit kompatiblen Waffen, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Überprüfe die Einstellung des Abzugs vor jedem Gebrauch, um sicherzustellen, dass sie
deinen Vorlieben entspricht.
Sei dir bewusst, dass der 1. Stage (Takeup) nicht einstellbar ist und auf 1 lb / 454 g
festgelegt ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Abzugs:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du den Abzug installierst.
Entferne den alten Abzug gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Installiere den neuen REMINGTON 700 Abzug, indem du die beiliegenden Anweisungen befolgst.
Überprüfe, ob der Abzug sicher und fest sitzt.

Einstellung des 2. Stage (Break Point):2.

Stelle den 2. Stage auf die gewünschte Gewichtseinstellung zwischen 1.5 lb / 681 g und 3 lb /
1,362 g ein.
Verwende dazu den mitgelieferten Einstellwerkzeug und folge den spezifischen Anweisungen im
Handbuch.

Allgemeine Nutzung:3.

Halte die Waffe immer in eine sichere Richtung, während du sie benutzt.
Überprüfe regelmäßig die Funktionalität des Abzugs während der Verwendung.
Wenn du Probleme mit dem Abzug hast, stoppe die Nutzung sofort und kontaktiere einen
Fachmann.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.
Informiere dich über die richtige Entsorgung von Schusswaffen und Zubehör in deiner Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem du das Produkt gekauft hast. Sie können dir bei Fragen oder Problemen behilflich sein.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise den EUVorgaben für Produktsicherheit entsprechen. Es liegt in
deiner Verantwortung, sicherzustellen, dass du alle Sicherheitsvorkehrungen befolgst und das Produkt sicher
verwendest.



REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for purchasing the REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY. This guide provides essential
safety instructions to ensure proper and safe use of your product. Please read this manual carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the trigger is suitable for your firearm and that it is installed by a qualified gunsmith.
Always treat the firearm as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Store the firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the trigger and firearm for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearms and their accessories.

Specific Safety Precautions for Use
The 1st stage (takeup) is factoryset to 1 lb / 454 g and is not adjustable. Ensure that this setting is
appropriate for your use.
The 2nd stage (break point) is adjustable from 1.5 lb / 681 g up to 3 lb / 1,362 g. Adjust this setting only if
you are familiar with trigger adjustments and understand the implications of changing the trigger weight.
Always ensure that the safety mechanism is engaged when the firearm is not in use.
Do not modify the trigger or any of its components unless you are a qualified gunsmith.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight and safe backdrop when firing.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that the firearm is unloaded before beginning the installation process.
Remove the existing trigger according to the manufacturer’s instructions.
Install the REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGER following the provided installation instructions
carefully.
Confirm that all components are securely fastened and that the trigger operates smoothly.

Usage:2.

Before using the firearm, conduct a function check to ensure that the trigger operates correctly.
Adjust the 2nd stage (break point) to your preferred setting if necessary, following the adjustment
instructions carefully.
Always engage the safety when the firearm is not in use, and ensure it is disengaged only when
you are ready to fire.
After use, clean and maintain the trigger and firearm according to the manufacturer’s
recommendations.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding firearms and firearm accessories.
Do not dispose of the trigger in regular household waste.
If you are unsure about the disposal process, contact your local waste management authority for



guidance.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY, please refer to the
manufacturer’s contact information provided on the product packaging or documentation.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your
REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY. Always prioritize safety and responsibility when handling
firearms.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Gatillo Remington 700 (2 etapas) con Seguridad
Introducción
Gracias por elegir el Gatillo Remington 700 (2 etapas) con seguridad. Este producto está diseñado para
proporcionar un rendimiento óptimo en tu rifle Remington Model 700. Sin embargo, es esencial seguir las
pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Este gatillo cumple con las normativas de seguridad de la UE para productos
no alimentarios. Asegúrate de usarlo de acuerdo con estas directrices.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre posibles recalls. Si se identifica un problema de
seguridad, se emitirán avisos estandarizados.
Compras en Línea: Si compras este producto en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los
requisitos de seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está diseñado para ser utilizado por niños.
Mantén el gatillo fuera del alcance de los menores.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta sobre seguridad, busca un contacto de soporte en
la UE.
Alertas Rápidas: Mantente atento a las actualizaciones sobre productos inseguros a través del sistema
Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

El uso inadecuado del gatillo puede provocar disparos accidentales.
Ajustes incorrectos del segundo estadio pueden afectar la precisión del disparo.

Instrucciones Claras para Evitar Peligros:

Siempre asegúrate de que el rifle esté descargado antes de realizar cualquier ajuste.
No modifiques el primer estadio, ya que no es ajustable.
Realiza ajustes del segundo estadio solo si tienes experiencia con mecanismos de disparo.

Advertencias Específicas:

Este producto está destinado a usuarios mayores de 18 años.
No utilices el gatillo si estás bajo la influencia de drogas o alcohol.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Herramientas Necesarias:1.

Destornillador adecuado para los tornillos del gatillo.
Llave de ajuste para el segundo estadio (si es necesario).

Pasos de Instalación:2.



Asegúrate de que el rifle esté completamente descargado.
Retira el gatillo viejo, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Instala el nuevo gatillo en la ubicación correcta y asegúralo con los tornillos.
Verifica que el gatillo esté firmemente colocado y no tenga juego.

Uso

Ajuste de la Fuerza del Gatillo:1.

El primer estadio está fijado entre 1 lb y 1.5 lb y no es ajustable.
Para ajustar el segundo estadio, utiliza la llave de ajuste:

Gira en sentido horario para aumentar la fuerza.
Gira en sentido antihorario para disminuir la fuerza.

Verifica el ajuste realizando pruebas de disparo en un entorno seguro.

Práctica de Seguridad:2.

Siempre apunta el rifle en una dirección segura.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el gatillo, sigue las siguientes pautas para su eliminación:

Eliminación Segura:
Desmonta el gatillo del rifle.
Elimina los componentes metálicos en un centro de reciclaje adecuado.
Sigue las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de armas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro y efectivo del Gatillo Remington 700, consulta con un
distribuidor autorizado o un experto en armas. Asegúrate de seguir todas las regulaciones locales y nacionales
relacionadas con el uso de armas de fuego.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar cualquier producto relacionado con armas. Sigue
estas instrucciones para disfrutar de un uso seguro y responsable de tu Gatillo Remington 700.



Guide de Sécurité pour la Détente REMINGTON
700
Introduction
Merci d'avoir choisi la détente REMINGTON 700. Ce produit a été conçu pour offrir une performance optimale
tout en garantissant la sécurité de son utilisateur. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour
garantir une utilisation correcte et sécurisée de la détente.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de la détente pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas la détente sans consulter un professionnel qualifié.
Garde la détente hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'utiliser la détente, assuretoi que l'arme à feu est déchargée.
Ne pointe jamais l'arme vers quelque chose que tu ne souhaites pas détruire.
Utilise toujours des protections auditives et oculaires lorsque tu utilises une arme à feu.
Sois conscient de ton environnement et des personnes autour de toi lorsque tu utilises l'arme.
Ne laisse jamais l'arme sans surveillance, même pour un court instant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Détente:1.

Assuretoi que l'arme est déchargée.
Retire l'ancienne détente si nécessaire, en suivant les instructions du fabricant de l'arme.
Installe la nouvelle détente REMINGTON 700 en suivant les instructions fournies avec le produit.
Vérifie que la détente est correctement installée avant de procéder à l'utilisation.

Utilisation de la Détente:2.

Familiarisetoi avec le fonctionnement de la détente avant de l'utiliser.
Utilise la première étape de la détente (prise) pour un contrôle précis. La première étape est
réglée à 1 lb (454 g) et n'est pas ajustable.
Pour la deuxième étape (point de rupture), ajuste la résistance entre 1.5 lb (681 g) et 3 lb (1,362
g) selon tes préférences.
Prends toujours le temps d'effectuer des tests de tir dans un environnement sûr avant d'utiliser la
détente dans des situations réelles.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas la détente dans des déchets ménagers.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des produits d'armement et des pièces d'armes
à feu.
Contacte un centre de recyclage ou un professionnel pour une élimination appropriée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la détente REMINGTON 700, consulte un
professionnel qualifié ou un centre de service agréé.

En suivant ces instructions, tu contribues à garantir ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de la
détente REMINGTON 700. Reste vigilant et responsable dans toutes tes activités liées aux armes à feu.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Grilletto
Remington 700 a 2 Stadi
Introduzione
Benvenuto nella guida alla sicurezza del prodotto per il Grilletto Remington 700 a 2 Stadi. Questa guida è stata
redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del grilletto, rispettando le normative di sicurezza dell'Unione
Europea. Ti invitiamo a leggere attentamente queste istruzioni per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da adulti o da persone con esperienza e competenza
adeguata.
Controlla sempre il grilletto per eventuali difetti o danni prima dell'uso.
Non utilizzare il grilletto in condizioni meteorologiche avverse o in situazioni di scarsa visibilità.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.
Conserva il grilletto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e animali.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Non tentare di modificare il grilletto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Utilizza il grilletto solo con il modello di fucile Remington 700 per cui è progettato.
Assicurati che il grilletto sia impostato correttamente prima di ogni utilizzo:

Il primo stadio (takeup) è impostato a 1 lb / 454 g e non è regolabile.
Il secondo stadio (break point) è regolabile da 1.5 lb / 681 g fino a 3 lb / 1,362 g.

Evita di puntare il fucile verso persone o animali durante l'uso.
Mantieni sempre il dito al di fuori del grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Grilletto:1.

Assicurati che il fucile sia scarico e in una posizione sicura.
Segui le istruzioni del produttore per installare il grilletto nel fucile Remington 700.
Verifica che il grilletto sia fissato saldamente e che non ci siano parti allentate.

Uso del Grilletto:2.

Prima di utilizzare il grilletto, assicurati che il fucile sia in condizioni ottimali.
Controlla il corretto funzionamento del grilletto prima di ogni sessione di tiro.
Regola il secondo stadio del grilletto secondo le tue preferenze, seguendo le istruzioni del
produttore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il grilletto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il grilletto nell'ambiente; assicurati di portarlo in un centro di raccolta autorizzato.
Se il grilletto è difettoso, contatta le autorità competenti per il corretto smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti incoraggiamo a contattare il
tuo rivenditore o a consultare le autorità competenti per la sicurezza dei prodotti nella tua area.

Ti ringraziamo per aver scelto il Grilletto Remington 700 a 2 Stadi. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for REMINGTON 700 (2) STAGE
TRIGGERS W/SAFETY
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY. Dette produktet er designet for å gi
en sikker og presis avtrekksopplevelse. Det er viktig å følge sikkerhetsinstruksjonene nøye for å sikre trygg bruk
og unngå potensielle farer.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Oppbevar alltid våpen og tilbehør utilgjengelig for barn og uautoriserte personer.
Kontroller at avtrekkeren er i sikkerhetsposisjon når den ikke er i bruk.
Rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg oppdatert på tilbakekallinger via EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk beskyttelsesutstyr: Bruk alltid passende øye og hørselsbeskyttelse når du bruker våpen.
Unngå distraksjoner: Vær oppmerksom og unngå distraksjoner mens du håndterer våpenet.
Sjekk utstyret: Kontroller at avtrekkeren fungerer som den skal før bruk.
Aldersgrense: Dette produktet er ikke ment for bruk av personer under 18 år uten tilsyn av en voksen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at våpenet er helt avfyrt og sikkert før du begynner installasjonen.
Følg produsentens anvisninger for korrekt montering av avtrekkeren.
Kontroller at alle skruer og festemidler er stramme før bruk.

Bruk:2.

Før avfyring, sørg for at våpenet er i sikkerhetsposisjon.
Førstegangsbrukeren bør ha erfaring eller veiledning fra en kvalifisert instruktør.
Juster 2. trinnet av avtrekkeren i henhold til dine preferanser, men vær oppmerksom på at det ikke
bør være under 1.5 lb.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avhending av våpen og tilbehør.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om sikker avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS
W/SAFETY, vennligst kontakt produsentens kundeservice.

Merk: Denne bruksanvisningen er utarbeidet i samsvar med EU Generell Produkt Sikkerhetsforordning (GPSR)
for å sikre at alle relevante aspekter av sikkerhet og bruk er dekket.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wyzwalaczy
REMINGTON 700 (2) STAGE W/SAFETY
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup wyzwalacza REMINGTON 700 (2) STAGE W/SAFETY. Ten produkt został zaprojektowany z
myślą o bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa oraz zaleceniami, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zawsze używaj wyzwalacza zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny wyzwalacza przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj wyzwalacza tylko w odpowiednich warunkach, unikając wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Przed użyciem upewnij się, że broń jest rozładowana.
Nie modyfikuj wyzwalacza ani nie próbuj go naprawiać samodzielnie.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i słuchawki.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Zdejmij stary wyzwalacz, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Zamontuj nowy wyzwalacz REMINGTON 700, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem.

Użytkowanie2.

Pierwsza faza wyzwalacza (takeup) jest ustawiona na 1 lb / 454 g i nie jest regulowana.
Druga faza wyzwalacza (break point) jest regulowana od 1.5 lb / 681 g do 3 lb / 1,362 g. Dostosuj
ją zgodnie z własnymi preferencjami, zachowując ostrożność.
Zawsze testuj wyzwalacz przed użyciem w warunkach strzeleckich, aby upewnić się, że działa
prawidłowo.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj wyzwalacza do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
Proszę skontaktować się z lokalnym przedstawicielem lub dystrybutorem w celu uzyskania dodatkowych
informacji lub wsparcia dotyczącego wyzwalacza REMINGTON 700 (2) STAGE W/SAFETY.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.



REMINGTON 700 2 Stage Triggers W/Safety
Käyttöohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit REMINGTON 700 2 Stage Triggers W/Safety tuotteen. Tämä ohje opastaa sinua tuotteen
turvallisessa käytössä, asennuksessa ja hävittämisessä ottaen huomioon EU:n yleisen
tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) vaatimukset. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty ainoastaan tarkoituksenmukaisesti.
Tarkista, että tuote on ehjä ja toimiva ennen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa mahdollisten tuotteen takaisinvetouutisten varalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain, jos tunnet sen toiminnan ja turvallisuusvaatimukset.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen laukaisimen säädön tekemistä.
Älä säädä laitetta, jos et ole kokenut tai koulutettu siihen.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa laukaisimen alueelta, kun se on käytössä.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia tuotteen käytöstä ja turvallisuusohjeista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennusta.
Asenna laukaisin valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että laukaisin on kunnolla kiinnitetty ja toimiva ennen käyttöä.

Käyttö2.

Käynnistä ase varovasti ja varmista, että kaikki turvallisuusohjeet on otettu huomioon.
Säädä 2. vaihe (break point) haluamaasi painoon (1.5 lb / 681 g 3 lb / 1,362 g) valmistajan
ohjeiden mukaisesti.
Älä käytä laitetta, jos se ei toimi odotetusti tai jos siinä on vahinkoja.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskiin, erityisesti jos se on vahingoittunut tai sisältää vaarallisia
materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että kaikki kysymykset ja huolenaiheet käsitellään nopeasti ja asiantuntevasti.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata ohjeita huolellisesti ja käytä tuotetta vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 700 (2)
STAGE TRIGGERS W/SAFETY
Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY. Denna produkt är utformad för att ge en
säker och pålitlig användning. För att säkerställa din säkerhet och korrekt användning av produkten, vänligen
läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att avtryckaren är korrekt installerad innan användning.
Justera 2:a steget (break point) endast när vapnet är avsäkrat och inte laddat.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du använder vapen.
Se till att vapnet är riktat bort från personer och föremål när det laddas eller avfyras.
Använd inte produkten om den visar tecken på skador eller slitage.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Kontrollera innehållet: Se till att alla delar finns med i förpackningen.1.
Montering:2.

Följ tillverkarens anvisningar för att montera avtryckaren på vapnet.
Använd rätt verktyg för att säkerställa en säker installation.

Justering:3.
Ställ in 1:a steget (takeup) till 1 lb / 454 g (ej justerbart).
Justera 2:a steget (break point) mellan 1.5 lb / 681 g och 3 lb / 1,362 g enligt dina preferenser.

Användning

Säkerhet: Kontrollera att vapnet är avsäkrat innan du hanterar avtryckaren.1.
Avfyrning:2.

Använd avtryckaren endast när du är redo att avfyra.
Följ alltid säkerhetsprotokoll för vapenhantering.

Underhåll:3.
Rengör avtryckaren regelbundet för att säkerställa korrekt funktion.
Inspektera för slitage och skador före varje användning.

Avfallshantering
Kassera förpackningsmaterial och eventuella oanvända delar enligt lokala föreskrifter för
avfallshantering.
För destruktion av produkten, följ lokala riktlinjer för säker avfallshantering av vapenrelaterade produkter.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerheten kring denna produkt, vänligen kontakta tillverkaren eller din
lokala återförsäljare.

Vi tackar för att du valt REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY och önskar dig en säker och
framgångsrik användning.



Návod k bezpečnému používání spouště
REMINGTON 700
Úvod
Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě spouště REMINGTON 700 (2) STAGE
TRIGGERS W/SAFETY. Ujistěte se, že jste si přečetli a pochopili všechny pokyny před použitím produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze podle pokynů výrobce.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
Při používání dodržujte platné zákony a předpisy týkající se zbraní.
V případě jakýchkoli problémů nebo obav se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nikdy nezaměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Při úpravě spouště dbejte na to, abyste neohrozili její funkčnost.
Nezapomínejte, že 1. stupeň je nastaven na 1 lb / 454 g a není nastavitelný.

stupeň je nastavitelný od 1.5 lb / 681 g do 3 lb / 1,362 g; nastavte jej pouze podle pokynů výrobce.1.

Pokyny pro instalaci a použití
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení před zahájením instalace.
Postupujte podle následujících kroků pro instalaci spouště:

Odstraňte starou spoušť podle pokynů výrobce.1.
Nainstalujte novou spoušť REMINGTON 700 a ujistěte se, že je správně upevněna.2.
Nastavte 2. stupeň na požadovanou hodnotu podle vašich preferencí.3.
Proveďte testovací střelbu na bezpečném místě, abyste ověřili správnou funkčnost.4.

Při používání spouště dodržujte následující pokyny:
Před každým použitím zkontrolujte spoušť a zbraň na případné závady.
Ujistěte se, že je zbraň v bezpečném stavu, když není používána.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku postupujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte ho zodpovědně, aby nedošlo k ohrožení ostatních.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy se obraťte na výrobce nebo autorizovaného prodejce.

Tento návod je v souladu s evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by být dodržován
pro zajištění bezpečného používání spouště REMINGTON 700.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

